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9月17日下午，2025国际青春诗会（中
国—拉美国家专场）诗歌学术对话会在陕
西商洛柞水举行。此次学术对话会以“诗
歌的本土性和世界性”为主题，共分为三场
对谈，16位中外诗人与会展开交流分享。

“诗歌犹如一面旗帜，飘扬
在文化与民族情感的苍穹”

不同文化根脉所孕育的诗歌，虽源远
流长、各具风貌，却在探索自我与世界的道
路上始终保持着深刻的精神共鸣。第一场
对谈以“当安第斯之夜的后裔遇上庄子和
咏春拳”为主题，聚焦本土文化基因与全球
视野如何交融共生、共同塑造诗歌的创作
与表达。中外诗人从道家智慧、地域传统、
生命体验等维度出发，探讨诗歌如何在接
纳未知、联结孤独、传承使命的过程中，让
民族的独特表达转化为属于世界的语言。

巴勃罗·卡查季安（阿根廷）的发言题
目《要踩扁这只小老鼠吗？》来自他很喜欢
的荷兰钢琴家米沙·门格尔伯格。米沙与
鼓手汉·本宁克合作爵士乐时，常以轻柔的
弹奏“对抗”疯狂的鼓点，低音钢琴的力量
与震耳欲聋的鼓声产生了“张力”。这让他
从中理解了一种面对事物的行为方式，即
以开放和接纳的姿态顺应事物发展，这与
他从道家的伦理主张、咏春的拳法中得到
的启发如出一辙。在诗歌创作中，他特别
注重“无知”给予自己的文学启迪与思想滋
养：“只有那些我们无法完全理解的事物，
才能给予我们前进的力量。”

“探索诗歌在社会中的角色并非易事，
尤其是在一个读者似乎越来越倾向于寻找
并热切赞扬那种令人愉悦且能带来确定性
的艺术的世界里。写作诗歌是在孤独者之
间建立一种亲密感。”阿古斯廷·瓜姆博（厄
瓜多尔）的发言以《诗歌：孤独者的相遇之
地》为题，他认为，如同安第斯文化的智慧，
诗歌是倾听世界的方式，与世界的声音、节
奏和沉默保持共鸣。“它将我们带回最初的
孤独，并与其他孤独连接起来，让我们得以
在其中反思与认清自我。今天的诗歌，应
该成为一种‘原始能量’，在日常生活的逆
境中搭建起尊严的堡垒。”

哈维尔·阿尔瓦拉多（巴拿马）自十五
六岁起就深入研习巴拿马文学传统，拜访
过许多诗人，他在活动现场深情而庄重地
念诵了这些诗人的名字，他们的创作主题
根植于爱、生命及爱国情怀。他的诗歌创
作继承巴拿马文学传统，希望这些文字成
为见证者与传承者，承担社会责任，追寻真
与美。谈及当下诗歌创作面临人工智能的
挑战时，他说：“AI的出现或许能助益其他
领域，但诗歌创作必须源于灵魂、始于才
华、生于诗歌本身。诗歌犹如一面旗帜，飘
扬在文化与民族情感的苍穹。”

尼尔顿·桑蒂亚哥（秘鲁）将诗歌比作
“一棵带着根系旅行的树”，它是个体与集
体、私密经验与普遍真理相遇的场域，能教
会我们以更清醒、更人性的方式栖居大
地。他谈到，“地域性”是诗人最初的语言，

“当我们阅读其他语言或地域的诗人作品
时，总会发现诗歌永远在对‘我们’言说，无
论时空相隔千年万里。这究竟为何？因为
诗歌能将我们拽回真实的生活现场。尽管
我们说着不同的语言，却共享着‘我们是
谁？去向何方？’的终极追问，当地域性成
为世界性，一个民族的絮语也能成为世界
的回声”。

泰伊斯·埃斯派拉特·乌雷尼亚（多米
尼加）是一位未受过专业训练的作家，她在
发言中说：“如果摩擦被视为一种相遇、一
种建立联系的方式，那么这就是诗歌可能
被发现的地方。在这种意义上，摩擦并非
沟通的对立面，而是沟通的条件。”在她看
来，作为“摩擦”的诗歌，并不是关于现实的
再现，而是触摸现实的方式。诗意的“摩
擦”能使我们放慢脚步，感受万事万物如何
相通相连，进而寻找一种在世界中生存的
可能。

“诗歌是生活本身，是万物
在地球上共生的广阔叙事”

数字时代的技术浪潮与文化交融，为
诗歌赋予了新鲜的存在形态与丰富的探索
空间。第二场对谈以“数字巴别塔与全球
在地化”为主题，探讨技术冲击下诗歌的坚
守与革新。诗人们围绕人工智能对创作的
影响、网络传播的新可能、诗歌与生活的本
质关联等话题展开分享，展现出诗歌在锚
定自然记忆、连接时空万物、回应时代变革
中永恒的生命力。

哈维尔·贝洛（智利）谈到，我们的诗歌

曾热烈歌颂语言与身体之美，而如今，随
着人工智能的飞速发展，世界正日益被
算法变得“扁平化”。然而，安第斯山脉
仍然在蔓延、生长，只因诗人们已将其写
入诗中，将自然的存在升华为艺术的永
恒。“安第斯的目光无处不在，如同母亲
的注视，贯穿诗歌的想象。”

“诗歌没有国际化或地方性的风格，
而是一种永恒的实验。诗歌不断更新，
并通过时间连接过去与未来，连接所有
人和所有事。诗歌是生活本身，是万物
在地球上共生的广阔叙事。”作为本届青
春诗会中最资深的拉美诗人，诺拉·门德
斯（萨尔瓦多）谈到，21世纪以来，诗歌在
网络空间得到广泛传播，数百万人都在
社交媒体上创作诗歌，就像在一棵树上，
所有的诗人都齐声歌唱，竭尽全力地想
要被倾听、被认可、被理解、被阅读。“诗
歌的声音和视觉范围以一种近乎神奇的
方式得到了拓展。”在她看来，面对技术
的快速发展，诗歌在情感体验、社会关怀
等方面仍有持续扩展的可能。

因迪拉·卡尔皮奥·奥利沃（委内瑞
拉）的发言题目《论“好事者”的特质》源
自美国作家苏珊·桑塔格的《回头浪子》，
作家用“好事者”的特质来概括自己走上
诗歌之路的过程，称自己“先是诗人，而
后才是作家”，她深以为然。谈及诗歌在
今天的功用，她认为，“诗歌能放手、能告
别，能在生命的循环中接纳那些必须在
世事变迁中转化的人、事、物。它在最艰
难的时刻有用，在最极致的时刻也有
用。诗歌用于生活，用于证明生命的价
值，用于确证人类的存在。诗歌就是我
们的歌咏”。

赫尔曼·帕尔多（哥伦比亚）经常在
行旅中创作诗歌，他认为，旅行是回到并
不熟悉的地方。凭借文字、凭借诗性的
语言、凭借与生俱来的创造力，人可以短
暂地抛却故土，在旅行中认识新的世界，
创造新的诗歌。“诗歌的创作与身体的行
走同时发生。我由衷赞美即将开始的旅
程，也赞美那些尚未成行的旅程。我也
因此赞美诗歌，它照亮走过的路，照亮身
体和语言所迈出的每一步。”

吉赛尔·露西亚·纳瓦罗（古巴）是本
届青春诗会中最年轻的拉美诗人。她谈
到，Z世代的年轻人正处在剧烈变革的时
代浪潮之中，而全球化进程对文学的创
作来说既有机遇也有挑战，就像是一枚
硬币的两面。她总会追问自己为什么要

写诗，并深刻思考身份认同、家国意识、文化
交融等问题。她相信，诗歌并非走在消亡的
道路上，而是在不断自我重塑，经历与社会同
步的蜕变，可以视为一个时代的温度计。

“每一首诗自成一个世界，同
时也是彼此互通的门”

在以“从白银之城波托西到珠峰上的星
空”为主题的第三场对谈上，诗人们通过追溯
地域文学脉络、探讨地缘文化影响、分享跨文
化阅读体验，关注诗歌的本土性和世界性关
系，在交流中确证了诗歌作为“个体世界之
门”的特质——既扎根具体的文化土壤，又在
人类共通的情感与追问中实现文明的交流互
鉴。

杰西卡·弗罗伊登塔尔（玻利维亚）谈到，
几个世纪以来，玻利维亚文学一直被视作拉
丁美洲乃至世界文学版图中的边缘，但玻利
维亚不是孤立的岛屿，他反复重申“诗歌意味
着倾听他者”。在他看来，本土性与世界性之
间并不是泾渭分明的，“每一首诗自成一个世
界，同时也是彼此互通的门”。当下，互联网、
社交媒体和数字平台改变了写作、阅读和传
播诗歌的方式，玻利维亚诗人在社交网络上
发表作品，将诗句以图像、表情包或视频诗等
碎片化形式流通，借此与世界上其他国家的
诗人对话交流。“每个时代都是相遇、叠加与
张力并存的多重宇宙，诗歌的声音同时栖居
于多个疆域与多种语言之中。”

奥拉西奥·卡瓦洛（乌拉圭）讲述了乌拉
圭首都蒙得维的亚的历史沿革与诗歌传统，
并诵读了伊迪亚·比拉里尼奥、华盛顿·贝纳
维德斯等诗人的代表作。他表示，近年来，诗
歌创作、朗诵、分享与表演成为乌拉圭当地酒
吧、咖啡馆等公共娱乐场所常见的文艺活
动。虽然乌拉圭与阿根廷和巴西相接壤，但
与世界其他各国诗歌的译介和往来仍然欠
缺。“国际青春诗会这样的活动让交流成为可
能，让每位参与者像古代的信使一样，翻越高
山、跨过河流、穿越沙漠和绿色的大潘帕斯草
原，把诗歌带回家。”

“我是一个巴西诗人，当我在番石榴树下
听蜂鸟歌唱的时候，能否像英国诗人在橡树
下听云雀歌唱，像中国诗人在枣树下听喜鹊
歌唱那般，深有感触、情感共通？”里卡多·多
梅内克（巴西）认为，讨论诗歌的本土性和世
界性关系，不能忽视文学的地缘性。无论诗
人走到世界的何处，家乡永远伴随他的一
生。“文学的本土性与世界性，既因地缘和文
化差异产生独特印记，又在人类共通的情感
体验中架起桥梁，让跨越地域的心灵共鸣成
为可能。”

卡洛斯·奥多涅斯（洪都拉斯）认为，地方
性不仅仅表现在各个地方集市的色彩、植物
的种类、村庄的风俗，也表现在语言上；全球
性也不仅仅意味着普遍性，还意味着特殊性
的极致。他谈到，地球上所有的河流都在诗
人的诗句中找到了自己的河道，因为诗人不
是在描述一条河流，而是在描述所有河流中
涌动的水。“那些深入挖掘自己村庄的诗人，
他们穿透了世界的土壤。这是全世界诗人共
同感受到的惊叹。”

罗伯托·阿库尼亚（墨西哥）特别喜欢读
李白的诗。他认为，诗歌作为一种艺术形式，
特别需要缓慢地内化于心。通过循序渐进的
咀嚼与消化，才能理解诗歌如何帮助人类生
活、认识自我并与他人共处。个体的创作之
所以能被广泛共情，离不开共通的隐喻、恰到
好处的话语和节奏，更离不开诗人独特的个
人体验与读者之间产生的共鸣。“情感是普遍
的，因为我们皆能感受，但并不一定在内心留
下痕迹。我们需要看到那种情感的唯一和独
特，来感受它在我们心中的燃烧。因此，诗歌
必然需要个体性，才能回归其普遍性。”

最后一位发言的是中国诗人王少勇，他
曾在2020年珠峰高程测量时进行跟踪报道，
在2023年参加中国第40次南极考察。回忆
起这段经历为诗歌创作带来的滋养，他说：

“当我在珠穆朗玛峰脚下仰望星空，回想起的
是古希腊智者与古中国先贤在苍穹之下的追
问与思考。一个现代人可以向千万年之前的
古人举起酒杯，跨越时空寻找知音，这就是诗
歌的天性。我甚至相信，旅行者号探测器寄
往外太空的金唱片也能在宇宙中找到共鸣。”
他认为，地球上每个角落的人都有可能互相
理解，进而实现文化的互认与交流。“我们终
究会面对同样的星空，问出相同的问题，做出
不同的回答。”

这场跨越国界的诗歌对话在思维的碰
撞与情感的共鸣中落下帷幕。中外诗人们
从各自的文化土壤中采撷灵感，在世界性的
浪潮里激荡共振。那些未竟的话题、未尽的
灵思，将在世界文学的星空下化作文明的
回响。

终南山下终南寨，渔鼓声声待客来。9月17日，参
加2025国际青春诗会（中国—拉美国家专场）的中外
诗人们来到陕西商洛柞水县的终南山寨，在这里深度
体验中华优秀传统文化，感受山水自然间的诗意。

甫一进寨门，身着传统服装的表演者们便演唱起
抑扬顿挫的柞水渔鼓。这一形式特殊的演唱艺术，源头
可追溯至唐代“道情”，如今已是陕西省非物质文化遗
产。清亮明丽的嗓音，或高亢或婉转，将陕南山水的灵
秀、人民生活的丰足、迎接宾客的喜悦一一唱出。诗人
们纷纷驻足，举起手机记录。

循着歌声往里走，一幅鲜活的传统文化长卷便在
眼前徐徐铺展。民间艺人指尖翻飞，草编花篮、茶具等
物件玲珑精巧，引得诗人们频频惊叹。往前走，五位说
书艺人一字排开，为诗人们演绎国家级非遗“洛南静板
书”，悦耳的唱腔、雅致的道白、跌宕的节奏，或许让拉
美诗人们联想起家乡热情奔放的舞曲，锣鼓梆子敲到
激昂处，诗人们自发围成一圈，随曲调摇晃起舞。

剪纸摊位上，红色脸谱、梅花、喜鹊、福字等铺满桌
面。厄瓜多尔诗人埃内斯托·卡里翁端坐摊前，面带微
笑又难掩紧张，目光紧紧追随着艺人的双手——剪刀
上下飞舞，诗人的面容在艺人手中的红纸上渐渐成形。
转过一道弯，捶打糍粑的石臼冒着袅袅热气，墨西哥诗
人曼努埃尔·贝塞拉抡起木槌，在村民指导下亲手制作
特色美食，引来阵阵笑声。

脚步继续向前，来到荷花池，吊脚楼舞台上正在演
出秦腔戏歌《上春山》。传统秦腔与现代歌曲巧妙融合，

别具特色的改编让诗人们耳目一新。荷花池边，柞水木
耳直播正如火如荼。诗人们在品尝过当地特色的木耳、
绿茶等农产品后频频点头，纷纷向直播镜头竖起大拇
指，为这份自然的馈赠点赞。

青山环伺，绿水潺潺，细雨如丝，草木清香。在山水
自然的怀抱中，来自阿根廷的巴勃罗·卡查季安、梅赛
德斯·哈尔丰、马克西米利亚诺·莱尼亚尼，来自玻利维
亚的杰西卡·弗罗伊登塔尔，来自智利的哈维尔·贝洛、
塔米姆·毛林，来自萨尔瓦多的诺拉·门德斯、豪尔赫·
加兰，来自乌拉圭的奥拉西奥·卡瓦洛，来自墨西哥的
马努艾尔·夸乌特勒、曼努埃尔·贝塞拉，以及来自中国
的杨铁军、孔令剑、陈翔、李越等15位诗人相继朗诵起
自己的诗句。诗与远方、人与自然，在此刻形成了最动
人的呼应。离诗人不远处是一面绘有山川河流的留言
墙，“山川即诗行——给秦岭的诗”几个大字格外醒目。
诗人们纷纷提笔，在留言墙上写下想要说给秦岭的诗
句，这些诗句最终汇聚成一首完整的诗歌，字里行间满
是诗人们对这片土地的深情告白。

“秦岭给安第斯山的情书”环节，诗人们在印有陕西
风光的明信片上写下寄语，有对友人的祝福，有对自然
的感悟，也有自己即兴创作的小诗。这些明信片与来自
秦岭的树叶一起，被塑封成书签的样式，大家互相赠送
手中的书签，取自秦岭的叶脉与来自安第斯山脉的诗意
在此浪漫相连。小小的书签，凝结着中外文化交融的温
度，不仅成为此次诗会的珍贵纪念，更是连接中国与拉
美国家友谊的纽带，为大家留下永恒的温暖与感动。

山中酬唱 诗短情长
——国际青春诗会（中国—拉美国家专场）走进陕西商洛
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牢记“国之大者” 创造新时代的文学经典
（上接第1版）

本届新招收的17位研究生学员中，有
两位尤为特殊。已经获得西南财经大学法
学硕士学位的曾冉一直很喜欢读小说，她
2012年开始写作，至今已有13年。她说：

“最初写作是娱己，并没有明确的创作方
向。直到2018年底，受祖辈经历的启发，才
突然意识到文学创作最能表达我的人生观、
世界观和价值观。”曾冉正在创作一部讲述
四代人故事的长篇小说，明显感觉到写作技
巧不足以匹配她想表达的内容，需要进行专

业而系统的学习。“我曾劝说自己就此打住，
毕竟在不惑之年再次迈入大学需要放弃得
太多。奈何心中的渴望和对文学的热爱太
过炽烈，最终选择将生活和工作停摆一年，
报考了鲁院和北师大合办的研究生班。”

还有一位学员赵林间受担任语文教师
的父亲影响，童年时就立志成为作家。多
年来，无论在本硕博的求学旅程中，还是在
高强度、数字化的金融工作中，她对文学始
终念念不忘、满怀热爱，不断尝试散文、小
说和评论等各种体裁，同时探索翻译之

道。她以这样的方式小心呵护心中的文学
种子，让文学与人生紧密交融、相互映照。
正是这份对梦想的坚持和对文学的热爱，
让她获得了家人的一致支持，并在今年如
愿成为鲁院与北师大合办研究生班的一
员。“文学是我一生的挚爱，我将加倍珍惜此
次难得的学习机会，专心学习，努力创作，
不辜负鲁院和北师大的共同培养。”她说。

出席开学典礼的还有鲁迅文学院副院
长张明远、郭艳，北京师范大学文学院副院
长张莉等。

9月18日下午，一场别开生面的诗歌朗诵会在陕西西安开往北京的高铁上举行。参加2025国际青春诗会
（中国—拉美国家专场）的中外诗人们在列车上先后朗诵自己的诗作，一首首不同语言、不同主题的诗歌以每小时
350公里的“中国速度”疾驰而来。 （罗建森 图/文）

（上接第1版）
胡衡华说，近年来，重庆全市上下深入贯彻习近平

总书记视察重庆重要讲话重要指示精神，坚持共抓大保
护、不搞大开发，深入发掘长江文化的时代价值，深化拓
展各领域开放合作，积极融入和服务长江经济带高质量
发展。我们坚持生态优先、绿色发展，一体推进“九治”攻
坚，筑牢长江上游重要生态屏障；坚持创造性转化、创新
性发展，高水平建设长江国家文化公园（重庆段），保护传
承弘扬长江文化；坚持以文塑旅、以旅彰文，培育具有世
界影响力的长江黄金旅游带，打造文化旅游强市。重庆将
与各方一道，携手推进长江环境保护和生态治理，共同深

化大河文明研究阐释和保护传承，持续拓展经济和人文
领域合作，为长江文明在新时代焕发光彩贡献智慧力量。

开幕式后，袁家军、彭金辉、张政、张宏森、胡衡华、
王炯等参观了长江流域非遗精品展。现场展示了长江
流域13个省市100项非遗代表性项目、800余件非遗
精品。袁家军等认真听取讲解，了解非物质文化遗产保
护传承情况。

2025长江文明论坛由重庆市委、中国社会科学院
共同主办，聚焦“跨越江海 文明互鉴”主题，共话文明
传承、共促文化交流，助力长江经济带高质量发展，推
动世界大河文明交流互鉴。

芙蓉园内鼓乐声，诗人兴会话传承。9月 18日
上午，参加2025国际青春诗会（中国—拉美国家专
场）的中外诗人们走进西安大唐芙蓉园，观看了一场
别具特色的鼓乐表演。这场以“传承”为主题的鼓乐
表演，用音乐讲述了唐朝以来的乐师们历经千年的
坚守。

西安鼓乐被誉为“中国古代音乐的活化石”，其历
史可追溯至隋唐时期的宫廷燕乐。2009年，西安鼓乐
被列入联合国教科文组织人类非物质文化遗产代表作
名录。东仓鼓乐社是西安鼓乐代表性表演社团之一，
创新性地将非遗艺术与全息投影技术相结合，给观众
带来无与伦比的沉浸式体验。流云飞鹤的电子帷幕宛
如薄纱，身着华服的乐师们于幕后渐渐显影，分持笙笛
竽箫、阮琴锣鼓等乐器缓缓起势，乐音渐起，听者无不
陶醉在大唐宫廷燕乐的典雅悠长中。

罗伯托·阿库尼亚（墨西哥）对中华文化很感兴趣，
曾写过一首与李白有关的诗《李白的长夜》，并发表在
《诗刊》杂志上。当他登上唐风建筑紫云楼聆听这场鼓
乐表演，仿佛身处李白所在的时空，感受到诗歌之外别
有韵味的文化魅力。

除诗人的身份外，露西亚·卡瓦略（玻利维亚）还是
一位小提琴家。她对鼓乐表演中用到的中国传统乐器

感到好奇与着迷，并表示这几日的陕西见闻已成为她
写作经验中极为重要的一部分，“我会在今后的诗歌中
表达这些经历、记忆和情感”。

“东方文化以一种没有间断、生生不息的原动力传
承并发展下去，滋养着一代代人。”香港诗人史云彦称
鼓乐带给她“一种直达心灵的震颤”，表现出与自然长
期相处下凝聚的古老智慧。她希望自己的诗歌能吸纳
鼓乐表演所表达的“和而不同”思想，在复杂和深刻之
中找到一条向内凝视、通往内心的路。

“鼓声不能停！”当东仓鼓乐社传承人赵筱民站在
台上大声呐喊，在场诗人无不为之动容。吉赛尔·露西
亚·纳瓦罗（巴西）感慨道：“文化的保护和传承极其重
要，没有文化，我们不会知道自己来自何处、走向何
方。”三天的陕西文化之旅让她重新认识了中国，“这是
一种精神的觉醒之旅。当我穿上唐代的服装、品尝中
国的饭菜，我的精神也仿佛与中国部分相连了。我开
始学习一些中文词汇与语句，这让我能更好地理解中
国诗歌”。

表演结束后，拉美诗人们依次登台朗诵了自己的
诗作，并表达了对接下来北京之行的期待，期盼进一
步感受中华文明的独特魅力和中国式现代化的辉煌
成就。

当千年鼓乐碰上现代诗
——中外诗人观赏大唐芙蓉园鼓乐表演

□本报记者 刘鹏波 王泓烨

2025长江文明论坛在渝举行


